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Articte 1 OBJECTIF

1.1 La réussite des missions de [a Société d'Aménagement du Littorat de Nouakchott (SALN)

dépend de notre valeur fondamentate d'intégrité. Les clients, les usagers, les régutateurs et les
autorités pubtiques font confiance à notre Société parce que nous maintenons des normes
étevées d'intégrité, d'honnêteté et d'équité dans [a eonduite de notre activité. Pourtant, tous
ceux qui travaittent pour [a SALN ont des rôles et des retations en dehors de celte-ci. Si des
intérêts extérieurs ou personnets sembtent interférer avec [e travai[ de ta SALN, d'autres
personnes pourraient mettre en doute notre indépendance et notre intégrité.

1.2 Cette,ootitique en matière de conflits d'intérêts contribue à minimiser les risques de retations
ou d'activités personnettes influençant injustement tes décisions prises au nom de ta SALN ou
les perceptions selon lesquettes ta SALN agit de manière inadéquate.

Article 2 CHAMP D'APPLICATION

2.1 Cette potitique s'apptique à tous les dirigeants, emptoyés et satariés (régutiers, temporaires,
contractuels, à temps ptein ou partiet, et autres), membres du conseiI d'administration,
consuttants et emptoyés prêtés ou en impartition (cottectivement, les " Emptoyés " ou . te(s)
cottaborateur " (s)).

2.2 Les co[[aborateurs doivent égatement se conformer à toutes tes lois appticabl.es de tutte contre
[a corruption et tes pots-de-vin de [a Mauritanie, notamment ta Loi n" 2016.014 retative à ta tutte
contre [a corruption et [a Convention de t'OCDE sur [a lutte contre [a corruption, en ptus de toute
autre texte tégat, règtementaire ou internationaI d'apptication.

Articte 3 DEFINITIONS

3.1 Un collaborateur de la SALN est un emptoyé, un satarié, un membre des conseits
d'administration ou un directeur de ta SALFJ et de ses fitiates et sociétés apparentées, et tout
tiers (sous-traitants, agents commerciaux et consuttants, par exempte) quitravaittent en tant
qu'agents ou intermédiaires au nom de ta SALN.

3.2 Un conflit dlintérêts survient lorgqu'un cotlaborateur de [a SALN prend une mesure ou a un
intérêt personnel qui peut rendre difficite ou sembter rendre difficite l'exercice objectif de ses
fonctions, ou lorsqu'un cottaborateur de [a SALN ou un membre de sa famitte (tet que défini ci-
dessous), reçoit des avantages inappropriés en raison de ta position du cotl.aborateur chez [a
SALN.

3.3 Empl.oi externe signifie travaitter pour une entreprise ou une organisation autre que ta SALN en
échange d'une rémunération ou d'une part des bénéfices. L'emploi externe inctut travaitter pour
soi-même en tant qu'entrepreneur, dans [e cadre d'un partenariat ou d'une coentreprise en tant
que propriétaire d'une entreprise et toute autre activité de conseil ou de travail (notamment te
fait de siéger à un conseit d'administratioh).

3.4 Un membre de la famil.te désigne toute personne liée par te sang ou [e mariage ou dont ta
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relation avec [e cottaborateur de [a SALN est sembtabte à cette de personnes tiées par [e sang

ou [e mariage, jusqu'au troisième degré ; notamment les conjoint, partenaire, enfant, parent,

beau-parent, frères et sæurs, demi-frères et demi-sæurs, neveu, nièce, tante, oncte, grands-
parents, petits-enfants, beaux-parents ou personnes qui vivent dans [a même maison que [e
cottaborateur de [a SALN.

3.5 Un intérêt financier important est [a propriété de 10 0/o ou ptus d'une entreprise ou un

investissement qui représente 10 % ou ptus du capitat d'une entreprise.

3.6 Une société à participataon est une entreprise ou une organisation dans laquette un

cottaborateur de [a SALN a un intérêt financier direct ou indirect.

3.7 Un fournisseur est une entreprise ou un particutier, y compris les sous-traitants, agents,
fabricants et consuttants, qui fournit des biens ou des seruices à ta SALN.

ArtiCtE 4 DÉCLARATION DE PRINCIPE

4.1 Les cottaborateurs de [a SALN doivent agir dans [e meitleur intérêt de ta SALN et ne doivent pas
laisser des intérêts personnets ou des loyautés divisées inftuencer teur jugement. Les
cottaborateurs de [a SALN doivent éviter les conftits d'intérêts réels et apparents. Les
coltaborateurs de [a SALN doivent divutguer ies conftits d'intéi'êts réets et potentiels et coopérer
avec [a direction de La SALN pour se retirer du processus décisionnet de ta SALN torique tes
décisions peuvent être inftuencées par des retations extérieures ou des intérêts personnets.

4.2 Les cottaborateurs de [a SALN doivent:

I Examiner [eurs propres activités et relations pour identifier cettes qui pourraient entrer
en conftit avec leurs fonctions chez [a SALN ;

I Déctarer tous les liens et activités potentiettement conftictuels ;

. Étaborer et mettre en æuvre un ptan pour atténuer te conflit en n'effectuant pas de
travai[ chez [a SALN qui pourrait être affecté par les activités ou les liens conftictuets ;

I Se conduire de manière à éviter ['apparence d'une compromission de teur jugement ou

de ['exercice de leurs fonctions.

4.3 Les cottaborateurs de [a SALN ne doivent PAS :

I Utitiser leur position chez ta SALN pour un gain privé ou un avantage personnet,
directement ou indirectement ;

I Utitiser leur position chez [a SALN au profit d'un membre de ta famitte ou de toute autre
personne, entreprise ou organisation ;

I S'imptiquer auprès des ctients, fournisseurs, concurrents ou autres de ta SALN d'une
manière qui pourrait inftuencer les décisions ou les actions commerciates ou altérer [a

confiance en à la SALN.
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4.4 Les cottaborateurs de [a SALN doivent divutguer les conftits d'intérêts potentiels à [a direction
sans tarder.

4.5 La SALN peut demander et recueittir des renseignements sur les autres activités et intérêts des
cotlaborateurs de [a SALN afin de prévenir ou de réduire [e risque de conftits d'intérêts.

4.6 Les coltaborateurs de [a SALN signateront toute sotticitation ou demande de pots-de-vin, à [a
Direction Générate ou au Consei[ d'administration.

ATIICTE 5 RÈGLES ET EXEMPLES

5.1 Emploiexterne

5.1.1 Les cotlaborateurs de ta SALN ne peuvent avoir ptusieurs emptois et travaitter pour
d'autres entreprises ou organisations autre que [a SALN. La viotation de cette ctause
constitue une faute pouvant entrainer et justifiant ia i'upture tégitime du contrat au iord du
cottaborateur.

5.2 Gouvernement ou fonction publique

5.2,1 Les cottaborateurs de ta SALN ne peuvent occuper une fonction pubtique ou une
nomination gouvernementate tout en travaittant pour ta SALN. Si ta fonction pubtique ou
gouvernementate n'est pas tiée à teur travail pour [a SALN et si ette est divutguée et
approuvée par leur responsabte et ta Direction. Les cottaborateurs de [a SALN doivent
divutguer toute fonction pubtique ou nomination gouvernementate en remptissant te
formutaire de divutgation des conftits d'intérêts.

5.2.2 Si [e gouvernement ou l'organisme pubtic fait des affaires ou cherche à faire des affaires
avec [a SALN ou est autrement en position d'affecter l'activité Ce ta SALN, ators [e

cottaborateur de [a SALN doit se retirer du processus décisionnel de ta SALN tié au
gouvernement ou à I'organisme pubLic dans [e cadre d'un ptan approprié approuvé par ta
direction.

5.2.3 lt est interdit aux dirigeants (cadres et non cadres) de La SALN d'occuper une fonction
pubtique ou une nomination gouvernementate pendant leur emptoi chez la SALN, à moins
d'une approbation expresse du Conseit d'administration.

5.2.4 Les dispositions du présent al.inéa ne sont pas d'apptication aux membres du Conseit
d'administration de ta SALN, ni aux membres des institutions de participation et
consuttation pubtique dont [a SALN ferait appel dans [e cadre de ses missions.

5.3 Fonctions caritatives, bénévoles ou potitiques

5.3.1 Même si les cottaborateurs de ta SALN peuvent s'engager dans un travait au nom de
causes caritatives et de campagnes potitiques, les cottaborateurs de [a SALN ne peuvent
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PAS utitiser [e nom de ta SALN ou son inftuence pour soutenir une cause caritative ou
potitique. Lorsque les cottaborateurs de ta SALN font [a promotion d'une association
caritative ou d'une activité potitique, its doivent préciser qu'its partent en [eur nom et non au
nom de ta SALN.

5.4 Propriété d'entreprise et investissements

5.4.1 Les cottaborateurs de ta SALN peuvent posséder des entreprises ou investir dans
d'autres entreprises. Les cottaborateurs de ta SALN ne doivent pas utitiser les informations
confidentiettes ou privées apprises dans [e cadre de leur poste chez [a SALN pour un gain

ou un avantage personnet. L'achat ou [a vente de titres d'une entreprise sur [a base
d'informations non pubtiques ou ['utitisation d'informations non pubtiques à des fins
financières personnettes (appeté " détit d'initié ") est ittégat dans de nombreux pays. Les
personnes qui fournissent des informations non pubtiques à d'autres personnes qui
négocient des titres peuvent égatement être tégatement responsabtes. Les empl.oyés de La

SALN ne peuvent pas utitiser des informations confidentiettes ou privées dans ['achat ou [a
vente de titres (par ex., actions ou obtigations), ta participation directement ou' indirectement à un appet d'offres oùr tes personnes citées à ['art. 3.1 y ont un intérêt direct
ou indirect.

5.4.2 Si un cottaborateur de ta SALN a un intérêt financier important dans une entreprise qui
cherche à obtenir [e soutien de ta SALN ou gue ta SALN souhaite acquérir, vendre ou étabtir
ou mettre fin à des retations commerciales, [e cottaborateur de ta SALN doit divutguer cet
intérêt à [a Direction se retirer du processus décisionnet de ta SALN reLatif à ta société à
participation dans le cadre d'un ptan approprié approuvé par ta direction.

5.4.3 Si un cottaborateur de ta SALN a un intérêt financier important dans une entreprise ou
une organisation qui est un ctient ou un fournisseur ou qui cherche à devenir un ctient ou un
fournisseur, ators [e cotlaborateur de [a SALN doit divutguer cet intérêt à ta Direction et se
retirer du processus décisionnet de La SALN retatif à ta société à participation dans te cadre
d'un ptan approprié approuvé par [a direction.

5.4.4 Si un cottaborateur de ta SALN a un intérêt financier important dans une entreprise ou
une organisation quitravaitte ou cherche à travaitter avec [a SALN, et que [e cottaborateur
de ta SALN n'est pas au courant du lien entre [a SALN et ta société à participation, [e
collaborateur de [a SALN n'est pas imptiqué dans les discussions ou tes décisions
concernant ta société à participation dans [e cadre de son travait pour [a SALN, ators [e
cottaborateur ta SALN ser:a consieléré comme étant conforme à cette secticn de ta potitique
en matière de conftit d'intérêts sans divutgation.

5.5 Relations famitiates

5.5.1 llest dans [e meitteur intérêt de ta SALN que les cottaborateurs de [a SALN évitent tes
conftits d'intérêts avec les membres de ta famitte ou ceux avec qui ils ont une retation
personnetle étroite. Même si La SALN accueitte favorabtement les recommandations
d'emploi des membres de [a famitte des Cottaborateurs, en ['absence de l'approbation du
chef des ressources humaines de [a SALN, les cottaborateurs ne doiventpastravaitter dàns
la même structure hiérarchique qu'un membre de ta iamitte ou qu'une personne avec
taquetle ils ont une relation personnette étroite et ne doivent pas participer directement aux
décisions tiées à t'emptoi (affectations, rémunération, évatuations du rendement, mesures
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disciptinaires ou promotions, par exempte) de ces personnes. De ptus, ta SALN

n'embauchera pas un membre de ta famitte d'un coltaborateur dans les circonstances
suivantes :

o L'un des membres de [a famil.te supervise ['autre.

r L'un des membres de [a famitte affecterait, évatuerait ou vérifierait [e travail ou

tes performances de |,'autre.

o Les membres de ta famitl.e seraient en conftit.

r Le cotlaborateur actuel de ta SALN retève directement du PDG ou d'un membre
du conseiI d'administration.

5.5.2 Les cottaborateurs de ta SALN doivent divutguer torsque [e membre de leur famitte est
un employé ou [e propriétaire d'un intérêt financier important dans un ctient, un fournisseur
ou une entreprise de ta SALN.

ATtiCtE 6 INTERDICTION DES POTS.DE.VIN ET DES PAIEMENTS IRRÉGULIERS

6.1 Les pots-de-vin sont strictement interdits

6.1.1 Les cottaborateurs de La SALN ne doivent PAS offrir, payer, sotticiter, autoriser ou
accepter (directement ou indirectement) des pots-de-vin, des dessous-de-tabl.e ou tout
autre paiement irrégutier, soLrs quetque forme que ce soit (argent ou quoi que ce soit d'autre
de vateur). Les cottaborateurs de ta SALN ne peuvent PAS offrir, payer, promeure ou
autoriser [e versement d'argent ou de quoi que ce soit d'autre de vateur à une personne, un
fonctionnaire ou une entreprise pour garantir l'exercice de fonctions ou pour obtenir une
influence ou un autre avantage inapproprié.

6.1.2 Les coltaborateurs de ta SALN signaleront tout incident de corruption ou de pots-de-vin,
ainsi que toute sotticitation ou demande de pots-de-vin, à [a Direction de ta SALN.

6.1.3 Les pots-de-vin et [a corruption peuvent prendre de nombreuses formes, dont ['offre, [a
prestation ou l'acceptation de ce qui suit

o Paiements en espèces;

o Prêts ou transactions avec tien de ciépendance ;

o Emptois ou retations de " consuttant " fictifs ;

r Sommes remises en retour;

o Contributions potitiques ;

o Dons de charité ;

o Emploi;

o Avantages sociaux ou;

a Cadeaux, voyages, hospitatité et remboursernent de dépense

6.1.4 Pour de plus amptes informations, reportez-vous à [a potitique anticorruption fixé par La
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Loi 2016-014 de tuttre contre [a corruption

ArtiCIE 7 DISPOSITIONS SUPPLÉMENTAIRES

7.1 L'équipe des ressources humaines de ta SALN et les manuets des emptoyés de ta SALN
comportent des règtes supptémentaires concernant [e népotisme, tes retations personnettes au
travail et d'autres conflits d'intérêts potentiets. Les unités opérationnettes, divisions et sites
individuets peuvent émettre des directives supptémentaires relatives aux conftits d'intérêts. Les
cottaborateurs de [a SALN doivent se conformer à [a potitique [a ptus stricte de cette pol.itique

et à toutes les autres lois et règtes appticabtes.

7.2 Toute viotation des règtes fixées dans [e présent document constitue un manquement aux
obtigations contractuettes pouvant entrainer des sanctions disciptinaires voir un licenciement.

7.3 Une infraction à [a présente Pol.itique peut aussi constituer une infraction à certaines lois anti-
pots-de-vin et anticorruption. Si ta Société découvre une infraction à toute toi anti-pots-de-vin
ou anticorruption, elte en référera [a question aux autorités compétentes, ce qui pourrait
entraÎner pour ['Emptoyé visé des sanctions, des amendes, des peines d'emprisonnement ou
cj'autres conséquences civiles, pénales ou crimineltes.

7.4La présente Potitique sera continuettement mise à jour ou modifiée en fonction des
modifications apportées aux lois et aux pol.itiques pertinentes, ainsi qu'au dévetoppement en
matière de pratiques exemptaires.

Karim Gabriet
Directeur Générat
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